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Jezična i. komunikacijska kompetencija u poučavanju/usvajanju 

jezika komunikacije
U radu se iznose rezultati istraživanja provedenoga među studentima I. godine Talijanistike u dvije akademske godine, 2005/2006 (39 ispitanika) i 2007/2008 (40 ispitanika). Nakon slušanja cjelovitoga teksta, ispitanici su dobili u pisanom obliku nepotpuni tekst koji je trebalo upotpuniti: prvi put nakon što je poslušan svaki dio koji je nedostajao i koji je trebalo dopisati, a zatim je to isto trebalo učiniti bez poticaja slušanjem. Ponuđene su dopune u dosta slučajeva  gramatički netočne i komunikacijski neprikladne (iako se isti tip nedostataka nije pojavio u oba zadatka) i svrstavaju se uglavnom u dvije odvojene skupine:  pogrešni oblici imperativa te nerazlikovanje pojedinih jezičnih činova i elemenata koji ograničavaju komunikacijske sekvence                                   
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Linguistic and communicative competence in communicative language teaching/acquisition 

The paper discusses the results of a survey carried out in two academic years (2005/2006 and 2007/2008) among the 1st year students of Italian studies (39 and 40 subjects respectively). After having heard a text, the subjects were presented with its fragments in written form and they had to fill in the missing parts: the first time after they listened the text again, and the second time they had to do it without hearing stimulus. In many cases the filled-in parts were grammatically incorrect and communicatively inappropriate (although the same shortcomings didn’t occur in both tasks). The observed inadequacies are mainly of two types: incorrect imperatives and nonrecognition of certain speech acts and of elements that open/ end conversation sequences.



